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Mudryk Larysa, Lisinska Tetyana. Prosodic Markers of Stylistic and Modal Variation of English Congra-
tulation. The article focuses on the study of prosodic peculiarities of English congratulatory utterances, as units of
communicative-pragmatic language subsystem, taking into account social, situational and emotional-modal factors. On
the basis of auditory and acoustic analyses it has been proved that such extralinguistic factors as social status of the
speakers (equal/unequal), relations between them (official/familiar) and modality of the utterance (benevolence/
restraint) cause variation of English congratulation intonation model. Invariant and variant prosodic features, as well as
prosodic markers of stylistic and modal variation of congratulatory utterances in English dialogical speech have been
established. It has been revealed that style differential features are most vividly manifested in congratulatory utterances
with the modal meaning of benevolence, while in stylistic variants of congratulatory utterances with restraint modality
the tendency towards their obliteration is observed. It has been ascertained that the interaction between modal and
stylistic functions of prosody is not rectilinear. Some types of modality lessen the efficacy of style differential features
and vice versa.
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ITapameTpryHa CIPSIMOBAHICTh KOMILTIMEHTY B MOBJICHHEBHMX aKTaX (Ha MaTepiaJi
TBOpPiB llapaorTu bponrte «/[xkeiin Eiip» Ta Emijsii BponTte «I'po3oBuii nepeBasn»)

BusHaueHO mapaMeTpu4Hy CIIPSIMOBaHICTh KOMIUIIMEHTY B MOBIJICHHEBHX aKTax, [TPOAaHAIi30BAHO BITUM3HSHI W
3apyOiXHI JOCIIKEHHs] KOMIUTIMEHTY, a TaKOX OKPECJIEHO 0COOJIMBOCTI Horo BepOasizanii Ha npukiaai TBopis Illap-
notty bponre Ta Emini Bponte. KOMIIiMEHT po3riissHYTO SIK Ba)JTUBHN CKJIQJIHUK MOBIJIEHHEBOT'O CITIJIKYBaHHSI HOCIIB
aHITIHCHKOT MOBH (OpUTaHIIB i aMepHUKaHIlB), IO BIUIMBAE HA XapaKTep MIKOCOOMCTICHUX BIJIHOCHH KOMYHIKaHTIB,
CTYIIHb 1X B3a€MOPO3YMIHHS i, BIAIMOBIMHO, HA YCIINIHICTh KOMYHiKamii 3arajoM. KOMIUTIMEHT SK JIIHIBICTHYHO
cnenudivyHe Ta KyJIbTYpHO MapKOBaHE BUCIIOBIIOBAHHS, — Ba)KJIMBHUI €IEMEHT Y CIUJIKYBaHHI MPEICTABHUKIB aHIJIO-
MOBHOI KYIBTYpHU, BiH BepOalli3ye Taki SBHIIA, SK MOXBaJa 3 HAaroIy CBsTA, 3aXOIy Y PIYHMIN, BO3BEIUYCHHS,
BIITYHICTb, JICCTOIII, IIPOTE BIH MOXKE TAKOXK BHUCTYNMATH (POPMATBHAM aKTOM YBIWIHBOCTI. OCOOIUBY yBary 3BEpHYTO
Ha Te, 10 3HaYHY POJIb y BXKMBaHHI KOMIUTIMEHTIB BiJirparoTh COLialibHI (JaKTOPH, OCKUIBKHM PI3HHIA B COLIAIBHUX
POJISIX KOMYHIKAHTIB 3HAYHO 3HWKYE PIBEHb HEIUPOCTI KOMIUTIMEHTIB. BaxJIMBa 03HaKa KOMILTIMEHTIB — YaCTOTHICTb,
YCTaHOBJIGHHS SIKOi 3aCBiquye, IO HAMY)KUBAaHIIIMMH € KOMIUTIMEHTH, SIKI BUOKPEMIIIOIOTH 30BHIIIHICTh JIIOJVHH,
PO3YMOBI 3/1i0HOCTI, IOYYTTSI TYMOPY, JOTEMHICTh, & TAKOXK BHYTPILIHI SKOCTI Ta JyXOBHICTb.

Karo4oBi ciioBa: KOMILUTIMEHT, akT KOMYHIKallil, EMOII{HI BapiaHTH, IparMaTUYHa CIPSIMOBAHICTh, YaCTOTHHM
aHaJi3, XyIOKHIH TEKCT.

IMocraHoBKa HayKOBOI NMpodeMu Ta ii 3HaYeHHsI. KOMIUTIMEHT — Ba)KJIMBUH CKJIAJHUK Cy4acHOI
KOMYHIKaIlii, mpoTe HOoro mparMaThka Ta 3HAYCHHEBICTh Ma€ JIABHIO iCTOPIIO M TpejicTaBiieHa B 0arathox
KYJIbTypax.

Tema nocmikeHHsT 3yMOBJIGHA IIJBHUINCHHSAM IHTEpPECY JIHIBICTIB J0 3B’SI3Ky MOBH U JIIOJMHH,
0COOJIMBOCTEH MI>KOCOOHCTICHOTO CITUTKYBaHHS;, HEJOCTATHHOIO TEOPETHYHOIO Ta MPAKTHYHOI PO3POOKOI0
Mpo0JieM MOBJICHHEBOTO aKTy KOMILIIMEHT, MParHEeHHSIM CTBOPUTH KOMILUIGKCHE YSBJICHHS IPO CTaTyc
JOCITIKYBaHOT OJUHHII Ta HEOOXIJHOCTI CMCTEMHOrO BMBYEHHS II CEMaHTHYHHMX OCOOJMBOCTEH, IO, 31
cBOro 00Ky, BU3HAYA€ BAXKIIMBICTH IPOIMTOHOBAHOT PO3BIIKH.

Mera 11b0r0 JOCTIIKEHHS — BUSBUTH CEMAHTUYHI OCOOJMBOCTI MOBJICHHEBOT'O aKTy KOMILTIMEHT B
aHriiicekiit MmoBi XIX cr.

3aB1aHHsl HAYKOBOi PO3BIJIKM — PO3MVIIHYTH MOBJICHHEBI aKTH, JI0 CKJIAJY SKUX YXOISTh KOMILTi-
MEHTH; JOCTIIUTH THUIIOJIOTiIO i€l OMMHUIL, 11 YaCTOTHICTh; BUSBUTH CEMAaHTHUYHI O3HAKH KOMIUTIMEHTAp-
HOT'0 MOBJICHHEBOT'O aKTy Ha MaTepialli TBOpiB cectep bponTe.
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AHani3 aociaimkenb miel mpodsjemMu. Y 3apyO0ibKHOMY MOBO3HABCTBI KOMIUTIMEHT BHUBYAIH TaKi JIO-
cmigauky, sk R. K. Herbert (1989); J. Holmes (1988); J. Manes (1980, 1983); J. Manes, N. Wolfson (1980)
Ta iH. Xo4a poOOTH JIHTBICTIB CTOCOBHO MOBHOI'O aKTy KOMILIIMEHTY Oyiu omyOsikoBaHi y 80-Ti pp.
XX CT., MPOTE BOHU JOCI 3aJIMIIAIOTHCS HAW3HAYHIIIMMU B IiM rayy3i. Y BITUYM3HSHIA JIHIBICTHIN JAOCII-
JDKEeHHS KoMILTiMeHTY 3aiiMatorees M. K. Komomeko, O. A. Arapkosa (2004), I'. baGanakosa, (1999), H. ba-
ouna (2001), . B. bux (1999), M. M. be3pykux (1991), O.T. bopucosa (2000), T.I. Bunokyp (1982),
A. B. Koneraepa (2004), E. B. Myparukina (2004), B. M. lllenens (1994), O. E. Srom3uncekuii (2000) Ta iH.

Bukian ocHOBHOro MaTepiajy Ta OOIpYHTYBaHHSI OTPUMAHUX Pe3yJbTaTiB Joc/imKeHHs. 3apy-
ODKHI JTIHTBICTH HacaMIiepe]l 3BepHYJIM yBary Ha KOMIUTIMEHT SIK 3aci0 MiIATpUMKH JTOOPHUX CTOCYHKIB, IIO
CIIpUSIE YCITIXy KOMYHIKaIlii Ta € Ba)KJIMBUM KOMIIOHEHTOM CITUTKYBaHHS. Y HH3II pOOIT KOMIUTIMEHT Ha3u-
BalOTh «MACTHJILHIM MaTepiaioMm» CHUIKYBaHHS [9], THM caMHUM MiKPECIO0YH HOro MiHHICTh SIK (aTud-
HOT'O MOBJICHHEBOTO aKTYy.

Bpurancekmii nexcukorpad A. C. XopHOi BU3Ha4Ya€ KOMILUTIMEHT SIK aKT yBIWIMBOCTI, IO MOKa3ye
3aXOIUICHHS CITIBPO3MOBHUKOM i JIEMOHCTPYE TIOBAry 0 Hboro. Jlesiki JTIHTBICTH TPaKTYIOTh KOMILTIMEHT SIK
«BepOAbHUH MMONAPYHOK» aJpecaToBi, y SKOMY MICTHTHCS TIO3UTHBHA OIIHKA 30BHIIIHHOTO BHUTJISALY, JIO-
CSITHEHb, YCIIXIB ajipecara.

M. K. Konoapko 3a3Havae, 110 KOMIDTIMEHT — II€ Ba)KIMBHUH CKJIAJHUK MOBJICHHEBOTO CIILUTKYBaHHS
HOCIIB aHITiHChKOI MOBU (OpUTaHIIIB i aMEpUKaHIIB), 0 BIUIMBAE HA XapaKTep MiKOCOOHMCTICHHUX BiTHO-
CHH KOMYHIKaHTIB, CTYIiHb iX B3a€MOpPO3YMIHHS Ta, BIJIOBiJIHO, HAa YCIHIIIHICTh KOMYHIKAIi 3arajom.
KoMImiMeHT sik HrBICTHYHO crienndivHe i KyJIbTypHO crieniu(idyHe BHCIOBIIOBAHHS 3 METOIO MTOXBaJUTH
KOTOCh YW 3pOOUTH KOMYCh NPHEMHICTh — JIOCUTh BRXKJIMBUH €JIEMEHT y CHUIKYBaHHI NpPEICTaBHHKIB
AHTJIOMOBHOI KyIbTypH [2].

AMepHKaHCHKI Y4eH1 MepIMMU 3alliKaBHIHCS KOMILTIMEHTOM i Ha MOYaTKOBOMY €Tari iX JOCHiPKeHb
BOHHM BHM3HA4YajM KOMILUTIMEHT SIK PEUCHHS, SKi € 3ayBa)KCHHSMHM 100 OCOOIMBO NpHUBAaOIMBOI pedi abo
HanexHocti [10] # MOoXyTh OyTH BUKOpPHCTaHI y BENUKil KimbKocTi curyanid. Mapk Kuenm i PoGept
Xormrmep, Aar04ud OUIBII PO3rOPHYTE BHU3HAUEHHS MOCTIIKYBAHOI OJMHMIN, YBaXKalTh, IO KOMIUIIMEHT
MOKHA OIHMCATH SK: a) HeCKJIaJHY JIHTBICTUYHY OJWHUIO 31 CTPYKTYPOIO HIOMem—npucyook—000amox;
0) OMHUIIO, SIKa BUPAKAE MPSIMY OIHKY 1HINOI JIFOAWHH, HOT0 pUC yaadi, MOBEIIHKH abo MpHUIIaIs; B) sSKa
3a3BHYall pilko BUHWKAE Ha QiHambHOMY eTami po3MoBH [8]. IlisHimie Pobept ['epbept BU3HAUAE KOMILITI-
MEHT SIK MOBHY ITOJIit0, 1[0 Ma€ KOMILIEKCHY CTPYKTYpY [7].

VY ¢pannyspkomy sekcukorpadiuHomy Gonai aediHiliero TepMiHa KomAaiMenm € TI03J0pOBIICHHS,
BITaHHS i BHPaXCHHS 3aI0OBOJICHHS 3a JOIOMOIOK XBaJeOHHMX CIiB. Jleski CIIOBHHUKHM BHIAUISIOTH 1 Taki
npod oYl 3HAYEHHSI KOMIDTIMEHTY: IMOXBaja, BO3BEIIHYECHHS, JT00 s13H1 a00 cepJieyHi CIoBa, BUPAKCHHS
BJISIYHOCTI, PEITIKU B aJipecy TPeThoi ocobu. SIK Apyre 3HaYEHHS CIIOBHHMKH BiJI3HAYAOTh (OPMAIILHHUM aKT
YBIWIMBOCTI, & TAKOXK IMOXBaJIbHI PEIUTIKH, aJpeCcOBaHI JIFOMHI 3 HATOJM CBATA, 3aX0My UM piuHuill. Jlocmia-
HUKH PO3PI3HAIOTh KOMILTIMEHTH 3a iX €MOI[IMHUM BUpPAXEHHSIM, a caMe: CepACYHUHN, IUPHUIL, YICCITUBH,
TUIEMIpHUH.

VY KUTaMCHKIM JIHIBICTUI[I KOMIUTIMEHTH BH3HAYaIOTh SIK YTIIIHI CIOBA, SIKI BYKMBAIOTh VIS TOTO, 100
JIOTOJIMTH ajpecaToBi [4], ToMy, Ha TyMKY KATalCHKHX JIHTBICTIB, KOMIUTIMEHT MOX€E BKITFOYATH H JICCTOLI].

YpaxoByroud JOCHIKSHHs JIHTBICTIB 1 BM3HAYCHHS, HABEACHI B CIIOBHHKAaX, MH BBaKAEMO, IO
KomMniMeHm — 1ie 0co0nBa (hopMa IMOXBaJM, BUPa3 CXBAJCHHS, [TOBAry, JIIO0 I3HOCTI, IPUEMHI CJI0Ba, SIKi
JIOTIOMAraloTh YCTaHOBIIOBATH JOOP1 CTOCYHKH 3 THIIUMU JIFOJIbMH Ta IPUHOCATH 3aI0BOJICHHS.

OpHMM i3 HAaWTOJIOBHIIIMX IMMOKA3HUKIB, 33 SIKUM HaW4acTillle aHAI3YyIOTh JOCTIIKYyBaHI MOBJICHHERBI
aKTH, € MapaMeTpuyHa CHPSIMOBAHICTh KOMILIIMEHTY, TOOTO Oe3rocepeiHiii 00’€KT MO3MTHUBHOI OILIHKH
ajipecaHra.

CyuacHe MOBO3HABCTBO PO3PI3HSE KilIbKa MPOIEAYP PO3MOALTY JIHTBICTHYHUX OJUHHIID 32 YaCTOTOIO.
HatiposnoBcromKkeHIlnMy € Kiacudikaiiii Takux OJMHMIb Ha OCHOBI aOCOJIOTHOI M BIIHOCHOI YacTOT
Y)KUBaHHS.

Yacrototo Oyap-sikoro siBuma (¢axTy, 1mojii) Ha3uBalOTh YUCIO WOro MOSB y BIAPI3KY AIMCHOCTI, MO
croctepiraerbes. Lle Mmoxke OyTr Oyab-sfiKka CYKYIHICTh CITOJyYyBaHMX OJMHMIIB 1 OyIb-sIKE CEPEIOBHIIE, Y
SIKOMY 3’SIBIISTIOThCS 200 MicsATh (paKTH, MO MiUIAraroTh 00paxyBaHHio [ 1].

JIiHrBiCTH BBaXKaloTh, 110 a0COJIOTHA YaCTOTA € TOJIOBHOIO Ta MIHIMAJIbHO HEOOXITHOI XapaKTepHC-
THKOIO OJMHHUIIL MOBH B MaCHBaXx, SIKl HiISTal0Th TOCIIHKEHHIO.
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VY Oyap-sikoMy HaOOpi JIEKCHYHUX ONWHUIIL iICHYE HEBEIWKA Ipyla 3 BHCOKOI YaCTOTOK) BXKMBAHHS
(Tak 3BaHe SAAPO) i BENUKA KUIBKICTh OJIUHMIIB, IO BXKUBAIOThCS HE HACTUILKM 4acTo (mepudepis). Mixk
SIPOM Ta Tepudepiero MICTUThCS TepexXilHa 30Ha, y SKil BIIMIHHOCTI MK O3HAYCHHWMH BHILE SBUIIAMH
CTEpTi.

3aMIIaeThesl AUCKYCIHHUM ITUTaHHSA, JIe MeKa MDK IIuMH migcuctemamu. 3a B. 1. TlepeOuiinic, sika mi-
JIMIIa 10 BU3HAYEHHS sapa Ta nepuepiiiHOl CUCTEMH CTaTHCTUYHO, N0 sjapa HajekaTh CIEMEHTH, SKi
CTaHOBJIATH 75 % MOCIIHKYBAHOTO MaCHBY, TOOTO OXOILTIOIOTH 75 % OJUHHIIL BUIIOTO PIBHS; 0 OCHOBHOT
CHCTEMH BXOJSITh Ti €IEMEHTH, siki cTaHOBIATE 90 % MacuBy, a pemira — 1e OJUHHII NnepudepiitHol mi-
cucrtemu [3].

3au1s BU3HAYCHHS S/Ipa, OCHOBHOT CUCTEMH Ta mepudepii, po3paxyemMo BiTHOCHY 4acTOTy (TOOTO mpo-
LIECHTHE BIJHOIICHHS aOCOMIOTHOI YACTOTH J0 YHCJIa OJUHHIL Y MAacHBI, IO JOCTIIKYETHCS), BUXOIIIH 3
MMOKa3HUKIB a0COIFOTHUX 4acToT (IuB. Tab. 1).

Taonuusn 1
AOCOJIIOTHA Ta BiJHOCHA YACTOTA BXKUBAHHS KOMILTIMEHTIB 32 MapaMeTPUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO
Bunx kommiiMeHTy A0COJIIOTHA YacTOTA Binnocna yacrora, %
30BHIIIHICTE 3arajoM 17 37,8
Ipodecionanizm 9 20,0
Po3ymoBi 31i0HOCTI, IHTEIEKT 8 17,8
MopaJbHi Ta BHYTpIillIHI SKOCTI 7 15,6
Oxpemi pucu 30BHIITHOCTI 4 8,8
Vcworo 45 100,0

3a JaHUMM JOCTIKEHHS W pe3yibTaraMu TaOj. | BH3HAYEHO, IO 00 €KTOM KOMILUTIMEHTY MOXKYTh
Oytu: 1) 30BHINIHICTH JIOAWHU 3aranom; 2) i mpodecioHamizaM; 3) po3yMoBi 31ai0HOCTI; 4) MOpaibHI Ta
BHYTPIIIHI SKOCTi; 5) OKpeMi BUIH 30BHIIIHOCTI.

OTxe, HAHYACTOTHIMIMMHU, TOOTO TAKUMH, SIKI BXOIATH A0 siapa U CTaHOBIATH 75 % MOCTIIKYBaHOTO
MacHBY, € KOMIUTIMEHTH 30BHIIIHOCTI JIIOJJMHU 3arajioM Ta i mpodecioHanisMy i po3yMOBHM 3IIIOHOCTSIM.
Jo ocaoBHOI cuctemu (90 % MacuBy) BiIHOCATH KOMILUTIMEHTH MOPaJbHHM 1 BHYTPILIHIM SIKOCTSIM JIFOIMHH,
a perra (KOMILTIMEHTH OKPEMUM BHJaM 30BHIIIHOCT1) — I1€ OJUHHII MeprQepiitHOl MiACUCTEMH.

ToMy CTaTUCTHYHO MIATBEPPKEHUH TOH (haKT, 10 caMe 3arajbHOOIIHHI KOMIUTIMEHTH CKJIaIaloTh Haii-
OUIBIY KiTBKICTh KOMIUTIMEHTIB y TBopax «Jxelin Eiip» 1 «bypemunii nepesam» (37,7 %). Lle cBimuuTh
Mpo Te, M0 Y TBOPaX BEIHMKY YBary 3BepTaloTh Ha 30BHIIIHICTh 3arajioM, HAIPUKITAT;:

(1) In the shape of Miss Ingram; a noble and beautiful woman, — your bride [6].

VY 1poMy MpHKIAJl MPEACTaBIeHO KOMILUTIMEHT, aJpecOBAaHUI JKiHKOI HapedeHil ii koxanoro. Kom-
TUTIMEHT CKa3aHUH LIUPO, TTONPH BUAUMY HENPHUSI3Hb MK CYITEPHHUIISIMH.

(2) Why, Cathy, you are quite a beauty! I should scarcely have known you: you look like a lady now [5].

AJZlpecaHT KOMIUTIMEHTY JOBTHI 4yac He OaduBCs 3 aJpecaTtoM, TOMY HIMPO 3MBOBAaHWI MO3WTHBHIN
MepeMiHi B HOro 30BHIIIHOCTI. 3IMBYBaHHS BUPAXKAETHCS 3a JOMOMOIOK 3HaKa OKIIHKY.

(3) One can’t have too much of such a very excellent thing as my beautiful Blanche [6].

VY 11bOMy KOHTEKCTi YOJIOBIK POOHUTH KOMIUTIMEHT CBOil HapeueHil, sIKy BiH Hacnpasai He Koxae. Bin
MparHe BUKIMKATH PEBHOII B CIIPABKHBOTO 00’ €KTa CBOET JIFOOO0BI, IO CBITYUTH PO HEIUPICTh HOro MOTHBIB.

[podecionanizam y Tii uu Tii raimy3i TakoK MOXKEe BUCTyMaTH SK 00’ekT kommutimenty (20 %). Ilpode-
ClOHAJII3M pO3YMIEMO SIK HE JIMIIE YCHIIIHICTh Y MEBHOMY BUAI NpodeciiHol MisuIbHOCTI, a W yMIiHHS
BUKOHYBAaTH Oy/b-SIKy CIIPaBy JOCKOHAJIO, BUCOKHUH PiBEHb KOMIIETEHTHOCTI / mpodecioHaizMy B poOOTi.
Leti pi3HOBU KOMILUTIMEHTY MOXKHA TIPOLTFOCTPYBATH 3a IOTIOMOT'OFO TAKOTO TEKCTOBOT'O (hparMeHTa:

(4) That proves you must have been an honest and faithful servant [6].

(5) I consider that when a dependent does her duty as well as you have done yours... [6].

B 000x BUnajkax rocroJuHs Aa€ BUCOKY OI[IHKY CIIY>KHHIII, SKa 0€3/J0raHHO BUKOHYE CBOT 000B’S3KH.
CrnoBocnionydeHHs that proves yka3ye Ha Te, IO KOMIUTIMEHT He OyB Oe3mificTaBHUM, a c()OPMYBaBCsI Iij
BILUTUBOM IEBHUX YMHHHMKIB, SIKI MATBEPHKYIOTh IUPICTh IIbOIO MOBJICHHEBOTO aKTY.

(6) «The Miss Reeds could not play as welll», said she exultingly. «I always said you would surpass
them in learningy [6].

AJZlpecaHTKa TIO3UTHBHO OIIHIOE BMIiHHS ajpecara TpaTH Ha QopTermiaHo, a TaKoXK HaAroliomye ii
repeBary HaJ CeCTpaMH B ITMTaHHIX HaBYaHHs. BepOanbHi 3ac00M BKa3ylOTh Ha JICTOIII, 1[0 B MOETHAHHI 3
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HeBepOaTbHUMH 3ac00aMH Y BUIIISA/I ITUPOKO HArPaHOI MOCMIIIKK HAIITOBXYE HA AYMKY, 110 KOMILTIMEHT €
HEIIUPHUM.

(7) «Ah!» cried she, in French, «you speak my language as well as Mr. Rochester does» [6].

Mautenbka ¢paHIy’)keHKa POOUTH CBOiMl HOBIM TYBEpHAHTIII aOCONIOTHO MIMPHHA KOMIUTIMEHT 13 TpH-
BOJY 3HAHHS (PpPaHIy3bKOI MOBH.

(8) Miss Eyre has been an invaluable companion to me, and a kind and careful teacher to Adele [6].

Lleit xKOMIUTIMEHT OIliHIOE BHCOKI IpodeciiiHi 3Mi0HOCTI ampecaTa sAK yuuTenbkd. Lle Tak 3BaHui
TICEBI0AIPECaTHUI KOMILTIMEHT (aJpecoBaHM MPUCYTHIN i/l 4ac pO3MOBH TPETiit 0co01).

OxpiM 30BHIITHOCTi, 00’€KTOM KOMILTIMEHTY MOXYTh BHCTYIIaTH PO3YMOBI 3110HOCTI ajpecara, Horo
inTenekt (17,8 %). o iHTeneKTyaabHuX 3I0HOCTEH BITHOCUMO PO3YM, OCBIYE€HICTh, MYAPICTh, TOTCHHICTb.

(9) When we parted, she said: «Goodbye, cousin Jane Eyre; I wish you well: you have some sense» [6].

Lle#t KOMITTIMEHT CKa3aHM OMOBIAAYIll Ky3WHO0, i3 KO B Hel x004H1 crocyHku. [lomnpu Te, ampe-
CaHTKa 3ayBaXye, IO B aJpEcaTK! € «TroJioBa Ha TIeuax», TOOTO BOHA Mae 3/10poBuil riry3a. Hespaxkarouu
Ha Te, 110 KOMIUTIMEHT BUPaKCHUH y JEII0 3HCBAKJIMBIN MaHepi, BiH IIUPHUH, aJDKe B TAKOMY KOHTEKCTI
JIECTOII HEMOXKITUBI.

(10) I am sure you have thought a great deal more than the generality of servants think. You have been
compelled to cultivate your reflective faculties for want of occasions for frittering your life away in silly
trifles [5].

KommmiMeHT, cka3aHuii BEMbMO)KHAM TIAHOM CIy3i, CKOpillle SIK BUHSTOK 3 NMpaBWiI. BiH MOBHICTIO
IUPUH, aJKE COolliaIbHI BIIMIHHOCTI BUKIIFOYAIOTh MOXIJIUBICTh JIGCTOIIIIB.

(11) Your decisions are perfectly judicious, madam [6].

AnpecaT poOHUTH KOMILUTIMEHT PO3YMOBHM 3HI0HOCTSIM CBO€I CIIBpO3MOBHUII. BiH mmpo Bupaxae 1mo-
3UTUBHY OI[IHKY MYAPOCTIi i 3piloCTi B MipKyBaHHSX HE Jy>Ke BAYMIIMBOI Ha MEPIIMH TOTIIS )KIHKH.

(12) I know they would be clever, for you are a talented creature! [6].

(13) Some of your accomplishments are not ordinary [6].

i kommumiMenT — (12) Ta (13) — 3po0JIeH] Y0JI0BIKOM KOXaHi, 11100 HATOJIOCHTH MO3UTHUBHE CTABJICHHS
JI0 HEOPAUHAPHOT'O MHUCIICHHS Ta PO3yMOBHUX 3A10HOCTEH CITIBPO3MOBHHIII.

JlocuTh MOIMpPEHi KOMIUTIMEHTH, Y SIKMX 00’€KTOM BUCTYNAIOTh TIEBHI MOpaJIbHi, BHYTPIIIHI SKOCTI
moaunu (15,6 %). Lle cBiquuTs mpo Te, mo s OPUTAHINB BEIUKY POJIb BiIrparoTh BHYTPINIHI (aKToOpH,
IO MPOSBIISIETECA B YaCTOMY B)KMBAaHHI KOMILIIMEHTIB MOPAJbHUM SIKOCTSM JIIOJWHH. Y HaBEICHHX
npukiagax (14), (15) i (16) BinOyBaeThcs BUPaXKEHHS MO3UTHBHOIO CTaBJICHHS aJIPECAHTIB 1010 BUCOKHUX,
Ha iXHIO AYMKY, MOpPaJbHHUX SKOCTeH amapecaTiB. Tak, 00’€kTaMy KOMIUTIMEHTY CTalOTh JA00pPOTa, BEIHKO-
JYUIHICTh, JOOPOYECHICTh, CIIBYYTIUBICTh, KMITIHBICTb TOIIO.

(14) I owe to their spontaneous, genuine, genial compassion as large a debt as to your evangelical
charity [6].

(15) It is like her: she is so good-natured [6].

(16) I watch your career with interest, because I consider you a specimen of a diligent, orderly, ener-
getic woman [6].

VY npuknani (16) agpecaHT aKIGHTY€E yBary Ha TaKMX BHYTPIIIHIX pHUcax aapecaTa, sk J100pOCOBICHICTb,
aKypaTHICTh, EHEPTIHHICTD, SIKI 0COOIHMBO IIHYIOTHCS MTPEACTABHUKAMI OPHTAaHCHKOT KOMYHIKaTUBHOI KYJIb-
TYpH.

BinokpemieHi pucy 30BHINIHOCTI ajpecaTa, YacTHHHU Tina (04i, BOJIOCCS, PYKH Ta iH.) TAKOXK MOXYTh
BHCTYIAaTH B PONi 00’€KTa KOMILIIMEHTY. BOHM CK/1a/laloTh HEBEIMKY YacTKy B 3arajibHiil KiIbKOCTI LIMX
MoBIIeHHEBUX akTiB (8,8 %). ¥ npuknanax (17), (18) 1 (19) npeacraBieHO KOMIUTIMEHTH, 5IKi CTOCYIOThCS
OKpEMHX EJIEMEHTIB 30BHILIHOCTI, TAKMX SK I'yOM, BOJIOCCS, TaJiblli, 3aIl sCTs, ronoc W iH. BoHM ckasaHi
IIMPO, 1100 3a100pUTH aapecaTa.

(17) This little sunny-faced girl with the dimpled cheek and rosy lips; the satin-smooth hazel hair, and
the radiant hazel eyes? [6].

(18) I will myself put the diamond chain round your neck, and the circlet on your forehead, — which it
will become: for nature, at least, has stamped her patent of nobility on this brow, Jane; and I will clasp the
bracelets on these fine wrists, and load these fairy — like fingers with rings [6].

(19) Besides, there is that peculiar voice of hers, so animating and piquant, as well as soft: it cheers
my withered heart; it puts life into it [6].
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B ocranHbOMy mpuKIaai BiIOYBa€ThCS BUPAKECHHS KOMIUTIMEHTY TOJIOCY JIIOJAMHU. AJpecaT Ha3uBae
TOJIOC CBO€T KOXaHOI MKAHTHUM 1 BOTHOYAC M SIKHM, HAroJOIIYIOUM CBOE CTAaBIICHHS J0 HEi eKCIPECHBHO
3a0apBIICHOIO JIEKCUKOIO.

OTxe, mpoaHaIi30BaHI TUIIM KOMILUTIMEHTIB, 1X YaCTOTHICTh Ta KOHTEKCT Y)KHBAaHHS 3aCBIIUYIOTh, 1110
HaHUTHUIOBIIIMMU € KOMILIIMEHTH, B OCHOBI SIKHX — PO3yMOBI 3[IIOHOCTI, JOTEIHICTh Ta MOYYTTSA TYMOpPY, a
TaKOXX BHYTPIIIHI SIKOCTI KOMYHIKaHTIB TX 30BHIIIHICTb.

BucHoBKH Ta mepcneKTHBHM MOJAJIBLIIOIO J0CHiMKeHHsl. KOMIUTIMEHTH TIPOJIOBXKYIOTh BiJirpaBaTtu
BaYXJIUBY pOJIb Y KOMYHIKATHBHUX IIpOIEcaX, TOMy HE BTPayaloTh CBOET akTyanbHOCTI. [lepcrieKTHBHUMU
y0a4aroThCsl BUBUCHHS TEHJIEPHUX OCOOIHMBOCTEH KOMILIIMEHTIB 1 TOPIBHSJIBHHUU aHalli3 Ta BU3HAUCHHS
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEH MOBIICHHEBOTO aKTy «KOMILTIMEHT» Ha Marepiani YKpalHChKOl i
AHTJIHCHKOT MOB.
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aBaok Aaaa, Porau Oxcana. IlapameTpnyeckasi HAIPaBJGHHOCTh KOMILUIMMEHTAa B pedeBbIX aKTax (Ha
MaTtepuaJje npoussenennii llapaorrsel Bponts «/x35in Jiip» 1 EMunau Bponts «I'po3osoii nepeBan»). B cratbe
olpesieNaeTcsl mapaMeTpudeckas HallpaBJI€HHOCTh KOMIUIMMEHTA B PEUEBBIX aKTaX, aHAIW3 OTEYECTBEHHBIX U 3apy-
OEXKHBIX HMCCIIEJIOBAHUA KOMIUTMMEHTA, a TaK)Ke ONMCaHue OCOOCHHOCTEH BepOaM3alliM KOMIUIMMEHTa Ha IpuMmepe
npousBeneHuil lapnorter bpouts n EMunu bBponts. KommuinmeHnT paccmaTpuBaercs Kak BajkHyas COCTaBHasi pede-
BOrO OOIIEHUS] HOCUTEJIEH aHTIIMICKOro si3bika (OpUTAHIEB U aMEPHUKAHIIEB), KOTOpAas BIMSAET HAa XapakTep MEKIHY-
HOCTHBIX OTHOIIEHWH KOMMYHUKAHTOB, CTETIEHb UX B3aUMOIIOHUMAHUS U, CII€0BATEIbHO, HA YCIIEIMIHOCTh KOMMYHU-
Kauyd B 1esoM. KOMIUTMMEHT Kak JIMHIBHCTHYECKH CIEHU(PHYECKOe W KyJIbTYphl MapKUPOBAHHOE BBICKAa3bIBAaHHE
SIBIISIETCS. BaYKHBIM DJIEMEHTOM B OOIICHWH TPE/ICTaBUTENEH aHTIIOSN3BIYHON KYJIBTYPHl M BepOaIM3UPYET TaKue sBIie-
HUS, KaK MO0XBaja M0 IOBOJY Ipa3JHUKa, MEPOIPHUSITUS WM OAOBIIUHEL, OJaroAapHOCTH WM JIECTH, HO OH MOXKET
TaKKe BBICTYNATh (pOpMaNBbHBIM akToM Jobe3HocTH. Ocoboe BHHMaHHe oOpaercss Ha TO, YTO BaXKHYIO pPOJb B
YIIOTPEOJIEHNH KOMIUIMMEHTOB UTPAIOT COIMajbHbIe (PAKTOPBI, TIOCKOJIBKY PAa3HUIA B COLHMAIBHBIX POISX KOMMYHH-
KAaHTOB 3HAUUTEIHHO CHWKAET YPOBEHb HEMCKPEHHOCTH KOMIUIMMEHTOB. BajkHON uepToif KOMIIMMEHTOB SIBIII€TCS UX
YaCTOTHOCTh, YCTaHOBJICHUE KOTOPOW CBHIETENBCTBYET O TOM, YTO CaMBIMHU YIOTPEOISIEMBIMHU SBISIOTCS KOMILIH-
MEHTBI, KOTOpBIE BBIIEISIOT BHENIHOCTh YEJIOBEKa, YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH, YYBCTBO IOMOpA, MCKPOMETHOCTH, a
TaK)Ke BHYTPEHHUE KaueCTBa U JyXOBHOCTb.

KiroueBble cjioBa: KOMIUIMMEHT, aKT KOMMYHHKAllMM, YMOLMHAJIbHBIE BAapUAHTHI, IparMaTH4YecKas Harpas-
JIEHHOCTh, YaCTOTHBIHN aHAIN3, XyI0KECTBEHHBIH TEKCT.

Pavliuk Alla, Rohach Oksana. Parametric Direction of a Compliment in the Speech Acts (on the Basis of
the Works by Charlotte Bronte “Jane Eyre” and Emily Bronte “Wuthering Heights). The article is devoted to
the definition of the parametric direction of a compliment in the speech acts, analysis of the foreign and domestic
studies of a compliment, description of the peculiarities of the verbalization of a compliment in speech on the basis of
the works by Charlotte and Emily Bronte. A compliment is viewed as an important constituent part of the commu-
nication of the English speakers (the British and the Americans) which has an impact on the type of the interpersonal
relationships of the communicators, on the level of their mutual understanding, and, consequently, on the success of
communication in general. A compliment, as a linguistically specific and culturally marked utterance, is an important
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element of the communication of the representatives of the English culture and linguistically represents such
phenomena as praise on the occasions of a holiday, event or anniversary, glorification, thankfulness or flattering but it
can also be a simple act of politeness. A special attention has been paid to the fact that an important role in the usage of
compliments is played by various social factors as differences in the social roles of the interlocutors can reduce the
level of the insincerity of the compliments. A very important feature of the compliments is their frequency the
definition of which proves that the most frequent compliments are the ones that point out a person’s appearance, mental
abilities, a sense of humour, sharp wit, and inner personal qualities.
Key words: compliment, speech act, emotional variants, pragmatic direction, frequency analysis, fiction.
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JIiHrBicTHYHA HEeBBIiWIHBICTH fIK 3aci0 MOOYI0OBH HOBHHHOIO iHTEPB’10
M

V cTaTTi pO3IIAHYTO SIBUIIE JIHTBICTHYHOI HEBBIWINBOCTI — KOMYHIKATUBHY MTOBEAIHKY, KA CYNEPEUNTh HOPMaM
1 mapameTpaM B3a€MOJIii, YCTAHOBJICHUM Y ILOMY JKaHpi. 3’sCOBaHO, IO MeTa 3aCTOCYBAaHHS HEBBIUWIMBOCTI MOXE
MOJIATaTH B CTBOPEHHI COI[aJbHOI HANPYTH, MATPUMAaHHI HASBHOTO POJLOBOIO PO3MOALITY HA areHTIB 1 KJIIEHTIB
IHCTUTYLIHHOTO AUCKYPCY UM HaJaromKeHHI KOHTAKTY i3 HIJILOBOIO ayauTopicro. OcTaHHS IpUTaMaHHA TAKOMY JKaHPY
MENIMHOr0 AUCKYPCY, SK HOBHHHE iHTEpB’10. OCOOIMBOI aKTyaJbLHOCTI JOCHTIIKEHHS Teopil HEBBIWIMBOCTI B MeEIiii-
HOMY IHCKYpCl HaOyBa€ y CBIT/II IOSBH B HHOMY HOBOIO JKaHPY — KOH(MPOHTAIIMHOIO HOBHMHHOIO iHTEPB’10. SIK
MIPHUKJIA] TAKOrO sKaHPy B CTATTI pO3MIAHYTO ToK-1oy «@Pakrop O’Paiii» Ha amepukaHchkoMy KaHaii Fox News. Ha
Marepiam iHTepB’10 b. O’Paiini 3 amepukaHChKUM TOTITHYHUM HdistueM JI. ITaHeTTor0 BCTAaHOBIIEHO, IO KOH(MPOHTA-
LifiHC HOBUHHE 1HTEPB 0 € OKPEMUM MEHIHHUM >KaHPOM, SIKUH BIAPI3HAETHCS B TPAIUIIIIHOTO HOBUHHOI'O iHTEPB IO
TaKUMM IIapaMeTpaMH, K MeTa, THII 1 mojgaya indopmarii, crnocid BeaeHHs i 3araabHuii mepedir oeciau.

Koaro4osi ciioBa: TiHrBiCTUYHA HEBBIWINBICTh, IHCTUTYLIHHUH AUCKYPC, IHTEPB 10, KOH(PPOHTALIsI, OIIIHHICTb.

ITocTanoBKa HAYKOBOI NMP0o0JeMH Ta 1i 3HaYeHHs. PO3BUTOK Teopil MIHIBICTHYHOI BBIWIMBOCTI, SIKY
chopmymoBanu 1978 p. II. bpayn i C. JleincoH, cnpuunHuB (OPMYyBaHHsS Ha 1i OCHOBI HOBOI iHTe-
rpamiiHoi Teopii BBIWIMBOCTI, HEBBIWIMBOCTI i rpydocTi [8]. JJo mpeamera BUBUECHHS Li€T TEOPIl JOAYUCHO
SIBUILIE HEBBIWIMBOCTI, SIKE TAKOX ITPUTAMAaHHE KOMYHIKATUBHIN ITOBEIIHII JIFOIMHHU.

AHaJi3 gocaigkenb wiei mpoodaeMu. 3HAYHUM BHECKOM Y JOCTIHKEHHS JIIHTBICTUYHOI HEBBIWIMBOCTI,
ii KaTeropiaJIbHUX O3HaK 1 crerubivanx dyHKmii ctam podotu I1. I'. baiteiua, Ix. Kannenepa ta M. Tep-
kypadi. Ompamrosasiu migxoau I1. I'. bmirsiva, k. Kanmenepa ta in. [3, ¢. 62-63; 4, ¢. 350], Bu3nHagaemo
JIHIBICTUYHY HEBBIWINBICTL K HEHOPMAMUSEHY KOMYHIKAMUSEH)Y NOBCOIHKY, peanizo8any 3a 00NOMO20i0
JIEKCUKO-2PAMAMUYHUX cmpameziil Y NPOCOOUYHUX PUC, SKI CYynepedams HOpMAam U Napamempam 63aemo-
0il, ecmanosnenum y yvomy sxcaupi [2, c. 123].

Mera crarTi — npoaHajiizyBaTé (YHKIIOHYBAHHSA 3aco0iB peanizalii JIHIBICTUYHOI HEBBIYJIMUBOCTI B
JKaHpl KOH(POHTAI[IHHOI0 HOBHMHHOIO IHTEPB’I0; 3aBJAHHS — YCTAHOBHUTH OCOOJIMBOCTI BHKOPHUCTAHHS
HOBMHHOI'O IHTEPB’I0 B CY4aCHOMY MEIIa-IIPOCTOPi, BUOKPEMHUTH BIIMIHHOCTI KOH(MPOHTAIIHHOr0 HOBHH-
HOr0 1HTEPB’10 BiJl TPAAMIIHHOrO, MOSCHUTH POJIb JIHTBICTUYHOI HEBBIWIMBOCTI B MOOYI0BI KOH(pPOHTA-
LIIAHOr0 HOBUHHOI'O 1HTEPB10.

Buxiaa ocHOBHOro Marepiajy i 00rPyHTYBaHHSI OTPMMAHHUX Pe3YJIbTATIB JocaimkenHs. [[is mo-
YaTKy 3a3HAYMMO OCHOBHI (DYHKIi1, SKI HEBBIUIMBAa MOBJICHHEBA MOBEAIHKA MOJKE BHKOHYBATH B MIKOCO-
oucricHii B3aemonii. 3a JIx. KanmernepoM, qo Takux (yHKIIH HalexaTh: apeKTHUBHA, IPUMYCOBa, PO3Ba-
JKajabHa M IHCTUTYIIMHA (SIKy MU BH3HA4Ya€EMO SIK CTaTyCHY (QyHKIi0) [4, c. 220-252]. SIkmio Mera adek-
THUBHOI Ta MMPUMYCOBOT HEBBIWIMBOCT1 — CTBOPHTH COLIAIBHY HANPYTy, TO METOIO CTaTyCHOI HEBBIYIIMBOCTI
€ MIATPUMAaHHS IIEBHOI0 CTATYCHOT'O CITIBBIIHOMIEHHS (POILOBOI0 PO3IIOIIIY Ha areHTiB 1 KIIEHTIB IHCTUTY-
LIAHOr0 JUCKYPCY), @ METOIO PO3BaKaIbHOI HEBBIUIMBOCTI — HAJIArOKEHHS KOHTAKTY 3 I[LITHOBOIO ayAUTOPIEIO.

Omxe, y HU3II KOMYHIKATHBHHX CHUTYalliii HEBBIWIMBA MOBJICHHEBA IOBEJIHKA IUIKOM COIiaJbHO
IIPUIHSATHA.
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